ADDENDUM BOOK FOR
OPTIONAL EQUIPMENT

Unit + digital I/O PCB

Unit + demand PCB

Unit + solar kit

Unit + wired room thermostat
Unit + wireless room thermostat

Unit + heat pump convector
Unit + bottom plate heater
Unit + domestic hot water tank
Unit + remote indoor sensor

Before obtaining access to terminals, all power supply circuits must be interrupted.
IMPROPER INSTALLATION OR ATTACHMENT OF EQUIPMENT OR ACCESSORIES COULD RESULT IN ELECTRIC SHOCK, SHORT-CIRCUIT, LEAKS, FIRE OR OTHER DAMAGE
TO THE EQUIPMENT. BE SURE ONLY TO USE ACCESSORIES MADE BY DAIKIN/ROTEX WHICH ARE SPECIFICALLY DESIGNED FOR USE WITH THE EQUIPMENT AND HAVE
THEM INSTALLED BY A PROFESSIONAL.
IF UNSURE OF INSTALLATION PROCEDURES OR USE, ALWAYS CONTACT YOUR DAIKIN/ROTEX DEALER FOR ADVICE AND INFORMATION.

(@ Vor Zugriff auf die klemmen miissen die Stromkreise der Spannungsversorgung unterbrochen werden.
UNSACHGEMASSE INSTALLATION ODER BEFESTIGUNG DER AUSRUSTUNG ODER DER ZUBEHORTEILE KANN ZU ELEKTRISCHEM SCHLAG, KURZSCHLUSS, AUSLAUFEN
VON FLUSSIGKEIT, BRAND ODER ANDEREN SCHADEN DER AUSRUSTUNG FUHREN. VERWENDEN SIE NUR ZUBEHORTEILE VON DAIKIN/ROTEX, DIE SPEZIELL FUR DEN
EINSATZ MIT DER AUSRUSTUNG ENTWICKELT WURDEN, UND LASSEN SIE SIE VON EINEM FACHMANN INSTALLIEREN.
SOLLTEN FRAGEN ZUM INSTALLATIONSVERFAHREN ODER ZUM EINSATZ AUFTRETEN, WENDEN SIE SICH BITTE AN IHREN DAIKIN/ROTEX-HANDLER. VON IHM ERHALTEN
SIE DIE NOTWENDIGEN RATSCHLAGE UND INFORMATIONEN.

(P Avant d’accéder aux moyens de raccordement, tous les circuits d’alimentation doivent étre déconnectés.
UNE INSTALLATION OU FIXATION INCORRECTE DE L'EQUIPEMENT OU DES ACCESSOIRES PEUT PROVOQUER UNE ELECTROCUTION, UN COURT-CIRCUIT, DES FUITES,
UN INCENDIE OU AUTRE DOMMAGE DE L'EQUIPEMENT. S'ASSURER DE N'UTILISER QUE DES ACCESSOIRES FABRIQUES PAR DAIKIN/ROTEX SPECIALEMENT CONGUS
POUR ETRE UTILISES AVEC CET EQUIPEMENT ET LES FAIRE INSTALLER PAR UN PROFESSIONNEL.
EN CAS DE DOUTE QUANT AUX PROCEDURES D'INSTALLATION OU D'UTILISATION, PRENDRE TOUJOURS CONTACT AVEC VOTRE CONCESSIONNAIRE DAIKIN/ROTEX
POUR TOUT CONSEIL ET INFORMATION.

@D Voordat u de klemmen behandelt dienen alle spanningscircuits afgesloten te worden.
EEN FOUTE INSTALLATIE OF BEVESTIGING VAN APPARATUUR OF TOEBEHOREN KAN EEN ELEKTRISCHE SCHOK, KORTSLUITING, LEKKEN, BRAND, OF ANDERE SCHADE
AAN DE APPARATUUR VEROORZAKEN. GEBRUIK DAAROM UITSLUITEND DAIKIN/ROTEX TOEBEHOREN DIE SPECIAAL ONTWORPEN ZIJN VOOR TOEPASSING MET DE
APPARATUUR EN LAAT ZE OOK INSTALLEREN DOOR EEN VAKMAN.
RAADPLEEG BIJ TWIJFELS OVER DE INSTALLATIEPROCEDURES OF HET GEBRUIK ALTIJD UW DAIKIN/ROTEX VERDELER VOOR ADVIES EN INFORMATIE.

(® Antes de acceder a los terminales se deben cortar todos los circuitos de alimentacion eléctrica.
LA INSTALACION O COLOCACION INADECUADA DEL EQUIPO O ACCESORIOS PODRIA PRODUCIR DESCARGAS ELECTRICAS, CORTOCIRCUITOS, FUGAS U OTROS DANOS
AL EQUIPO. ASEGURESE DE UTILIZAR SOLO ACCESORIOS FABRICADOS POR DAIKIN/ROTEX QUE ESTEN ESPECIALMENTE DISENADOS PARA SU USO CON EL EQUIPO Y
HAGA QUE LO INSTALE UN PROFESIONAL.
SINO ESTA SEGURO DE LOS PROCEDIMIENTOS DE INSTALACION O DE USO, PONGASE SIEMPRE EN CONTACTO CON EL DISTRIBUIDOR DE DAIKIN/ROTEX PARA PEDIR
ASESORAMIENTO E INFORMACION.

(D Prima di accedere ai terminali, occorre interrompere I’alimentazione di tutti i circuiti dell’unita.
L'INSTALLAZIONE O IL MONTAGGIO IMPROPRI DELL' APPARECCHIO O DI UN SUO ACCESSORIO POTREBBERO DAR LUOGO A FOLGORAZIONI, CORTOCIRCUITI, PERDITE,
OPPURE DANNI ALLE TUBAZIONI O AD ALTRE PARTI DELL' APPARECCHIO STESSO. USARE ESCLUSIVAMENTE ACCESSORI ORIGINALI DAIKIN/ROTEX, CHE SONO
SPECIFICATAMENTE PROGETTATI PER ESSERE USATI SU APPARECCHI DI QUESTO TIPO PRETENDENDO CHE ESSI VENGANO MONTATI ESCLUSIVAMENTE DA UN
INSTALLATORE QUALIFICATO.
CONTATTARE L'INSTALLATORE DAIKIN/ROTEX CHE HA MONTATO GLI APPARECCHI PER AVERE DEI CONSIGLI IN CASO S| ABBIANO DEI DUBBI A RIGUARDO LE
PROCEDURE DI MONTAGGIO O LE PROCEDURE D'USO.

Mpiu epyaoBeiTe OTOUG AKPOBEKTEG, TTPETTEI VA S10KOTTOUV OAd Ta KUKAWHATA TTAPOXNG PEUMATOG.

AKATAAAHAH EFTKATAZTAXH 'H TOMOGETHZH TOY EZOMNAIZMOY H TON NAPEAKOMENQN 6A MMOPOYZE NA MNMPOKAAEZEI HAEKTPOMAHZIA, BPAXYKYKAQMA, AIAPPOEZ,
MYPKATIA'H AAAH BAABH XTON EZONAIZMO, BEBAIQOEITE OTI ©A XPHZIMOMOIHZETE NAPEAKOMENA KATAZKEYAZ-MENA AMNO THN DAIKIN/ROTEX NOY EXOYN
IXEAIAZTEI EIAIKA TA XPHZH ME TON EZONAIZMO KAI ZHTHZTE NA TINEI H TOMOGETHZH AMO EMNAITEAMATIA.

AN AEN EIZTE ZIFOYPOZ MATIZ AIAAIKAZIEZ ETKATAZTAZHZ 'H XPHZHZ, ANIEYOYNEZTE MANTA ZTON ANTIMPOZQMO THX DAIKIN/ROTEX A ZYMBOYAEZ KAI IAHPO®OPIEX.

(P Antes de obter acesso aos terminais, todos os circuitos de alimentagédo eléctrica devem ser interrompidos.

AINSTALAGAO OU FIXAGAO INADEQUADAS DO EQUIPAMENTO OU ACESSORIOS PODE PROVOCAR CHOQUES ELECTRICOS, CURTOS-CIRCUITOS, FUGAS, INCENDIOS OU
OUTROS DANOS NO EQUIPAMENTO. ASSEGURE-SE DE QUE UTILIZA APENAS ACESSORIOS FABRICADOS PELA DAIKIN/ROTEX, ESPECIFICAMENTE CONCEBIDOS PARA
SEREM UTILIZADOS COM O EQUIPAMENTO E ASSEGURE-SE DE QUE SAO INSTALADOS POR UM PROFESSIONAL.

SE TIVER DUVIDAS SOBRE OS PROCEDIMENTOS DE INSTALAGAO OU UTILIZACAO, CONTACTE SEMPRE O SEU REVENDEDOR DAIKIN/ROTEX PARA OBTER
ESCLARECIMENTOS E INFORMAGOES.
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*4P318524-1 B 0000000.*

4P318524-1B 2012.11



BIVIEISIVICIVICL

obopynoBaHusA

BISIOISICIOINICISICIONCIE)

onuus

Unit + digital I/O PCB

Unit + demand PCB

Unit + solar kit

Unit + wired room thermostat
Unit + wireless room thermostat
Unit + heat pump convector
Unit + bottom plate heater

Unit + domestic hot water tank

Unit + remote indoor sensor

Addendum book for optional equipment

Erganzendes Buch fiur optionale Ausstattungen
Ouvrage complémentaire pour I'équipement en option
Addendum boek voor optionele apparatuur

Anexo para equipo opcional
Manuale di supplemento per le apparecchiature opzionali
ZUNTTANPWHATIKO EYXEIPIOIO YIO TOV TTPOAIPETIKO ECOTTAICUO
Livro de anexo para equipamento opcional

MpunoxeHne K pyKoOBOACTBY ANA AONONIHUTENIbLHOIo

Opsiyonel cihazlar ve aksesuarlar i¢in ek kilavuz
Tillzegsbog for ekstraudstyr
Tillaggsbok for tillvalsutrustning
Ekstrabok for valgfritt utstyr
Lisavarusteiden liitekirja
Dodatek dotyczacy wyposazenia opcjonalnego
Doplniujici prirucka pro volitelné vybaveni

Dodatni priruénik za opcionalnu opremu

Kiegészité kézikonyv az opcionalis berendezésekhez
Brosura cu anexe pentru echipament optional
Dodatek za opcijsko opremo
Doplnok k volitelrnému prislusenstvu

donbnHuTeneH HapbYHUK 3a 06opyABaHe, NpeanaraHo KaTo

SHB/VACr + dKRPTHBAA et 2
SHB/VACr + dKRPIAHTA e 3
EHB:C+ + -KSOLHWAV1T + sKRPTHBAA........cooiiiii i 4
AHB/VSCor + dKRTWA Lttt e e 5
HB/V#Cox + dKRTRT + eKRTETS ..o e 5
sHB/V+Co + FWXVI5/20AVEB .....ooiiiiiiiiii s 5
*RHQ* + *HB/V*M16*C* +*KBPHTHIBA ... e 6
AHBACx A+ tlHWa s 9
*HWE*A*V3 + *KHWET*A*V3 + *KHWE A*Z2.......ooiiiiiii e 10
FKHWS B VS ..o s 1"
FIKHWSTB Z2 ...ttt e nne e 12
FKHWSUTB™V .. e e e s 13
FHB/VHC™ + KRCSOT-T e b 14

Addendum book for optional equipment

Unit + digital /O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat,
heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor
*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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*HB/V*C* + *KRP1HBAA

;/ *HBH/X*C* + *HVH/X*C*

*KRP1HBAA Digital I/O PCB

Unit + digital I/0O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat, Addendum book for optional equipment
heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor

*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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*HB/V*C* + *KRP1AHTA

*HBH/X*C* + *HVH/X*C*

+

*KRP1AHTA Demand PCB

Addendum book for optional equipment Unit + digital /0 PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat,
heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor

*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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EHB*C%* + *KSOLHWAV1 + *KRP1HBAA
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Unit + digital /O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat,
heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor
*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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Main leaving water temperature zone
Haupt-Vorlauftemperatur-Zone

Zone de température de départ principale
Hoofdzone aanvoertemperatuur

Zona de temperatura de agua de impulsién principal
Zona della temperatura manuale principale
KUpia quvn Bepuokpaaiog e&epxduevou vepou
Zona da temperatura de saida de agua principal
OcHoBHas 30Ha TemnepaTypbl BOAbl Ha BbIXOAe
Ana cikis suyu sicaklik alani

Hovedzone for afgangsvandtemperatur
Framledningstemperaturens huvudomrade
Hovedtemperaturomrade for utslippsvann
Paalahtéveden lampétila-alue

Gtéwna strefa temperatury wody zasilania
Hlavni zéna teploty vystupni vody

Glavna zona temperature izlazne vode

F6 kilép6 vizhémérséklet zéna

Zona principala a temperaturii apei la iesire
Glavno obmocje temperature izhodne vode
Hlavna zéna teploty vody na vystupe

OcHoBHa 30Ha 3a TemnepaTtypa Ha U3xogaiiata Boga
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Additional leaving water temperature zone
Zusatzliche Vorlauftemperatur-Zone

Zone de température de départ secondaire
Additionele zone aanvoertemperatuur

Zona de temperatura de agua de impulsién adicional

Zona della temperatura manuale aggiuntiva

ZupTTAnpwUaTikn {wvn Beppokpaciag e§epxopevou vepoU

Zona da temperatura de saida de agua adicional
[ononHuTenbHas 30Ha TemMnepaTypbl Bogbl Ha BbIXOAE
llave gikig suyu sicaklik alani

Ekstra zone for afgangsvandtemperatur
Framledningstemperaturens extraomrade
Ekstratemperaturomrade for utslippsvann
Lisalahtéveden lampdtila-alue

Dodatkowa strefa temperatury wody zasilania
Doplrikova zéna teploty vystupni vody

Dodatna zona temperature izlazne vode
Kiegészit kilépé vizhémérséklet zéna

Zona secundara a temperaturii apei la iesire
Dodatno obmogje temperature izhodne vode

Dodato¢na zéna teploty vody na vystupe

[onbnHuTenHa 3oHa 3a TeMneparypa Ha usxogsdwiara soga

Addendum book for optional equipment
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Unit + digital /O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat,
heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor

*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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Addendum book for optional equipment

Unit + digital /O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wi
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. b plate heater, domestic hot water tal
*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
4P318524-1B — 2012.11

ctor, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor

Unit + digital /O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room
heat pump conve:

Addendum book for optional equipment
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Addendum book for optional equipment

Unit + digital I/0O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat,

heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor

*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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*HB*C* + *KHW*
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Booster heater power supply
Zusatzheizung-Stromversorgung
Alimentation électrique du surchauffage
Voeding boosterverwarming
Alimentacion de la resistencia eléctrica
Alimentazione del surriscaldatore

HAekTpIKA TTapoxn evioxuTr B€pung

Alimentagéo do aquecedor de apoio
OnekTponuTaH1s BCNOMOraTenbHOro Harpesarens
Destek isitici glic besleme

Strgmforsyning for hjeelpevarmer

Stromforsorjning for elpatron

Stremforsyning til varmeapparat med forsterker
Lisaldmmittimen virransyottd

Zasilajgcy grzatki wspomagajgce;j

Napajeni pfidavného topeni

Elektricno napajanje dopunskog grijaca

A segédfiitéelem tapegység

Alimentare de la retea al incalzitorului auxiliar

90Q0RPPRPEAAVWARAAROODEDRE® »

3 Elektriéno napajanje pospesevalnega grelnika
Ny = . . z: . . ~ -
Elektrického napajania ohrieva¢a s pomocnym
30 3axpaHBall, 3a AOMbIHUTENHWSA HarpesaTen
e
Addendum book for optional equipment Unit + digital I/0 PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat,

heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor
*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
4P318524-1B — 2012.11



*KHWE*A*V3
*KHWET*A*V3
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*KHWE*A*Z2
4
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TYPE 1: «K)HBY _B*/c+ or *D/BhQ _B*
TYPE 2: +kHBY _AA/AB or *D/BHQ_AA

Unit + digital /O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat,

heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor

*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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TYPE 1: *K)HBY _BC* or *D/BHQ _B*

TYPE 2: *KHB

Y _AAAB or *D/BRQ_AA

Addendum book for optional equipment

Unit + digital /O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat,

heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor

*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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TYPE 1: *K)HBY _BC* or *D/BHQ_B*

TYPE 2: +kHBY _AA/AB or *D/BHQ_AA

Unit + digital /O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat,
heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor
*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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TYPE 1: *K)HBY _BC* or *D/BHQ_B*

TYPE 2: *kHBY _AA/AB or *D/BHQ_AA

Unit + digital /O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat,

Addendum book for optional equipment
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heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor

*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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*HB/V*C* + KRCS01-1

KRCS01-1
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Unit + digital I/0O PCB, demand PCB, solar kit, wired room thermostat, wireless room thermostat, Addendum book for optional equipment
heat pump convector, bottom plate heater, domestic hot water tank, remote indoor sensor

*HBH/X*C* + *HVH/X*C*
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I'Iepep, TeM, KakK OTKPbITb AOCTYN K 3JIeKTPUYECKUM KOHTaKTam, o6ecToubTe JINHUIO.

HEBEPHAS YCTAHOBKA CUCTEMBbI, HEMPABWIbHOE MOAKNIOYEHWE YCTPOUCTB W OBOPYOBAHUSA MOTYT NMPUBECTU K MOPAXEHWIO SNEKTPOTOKOM.
KOPOTKOMY 3AMbIKAHUIO, MPOTEYKAM XWAKOCTW, BO3rOPAHUIO UMW MHOMY YLLEPBY. BCEMAA MPUMEHANTE TOMBLKO TO AOMONHUTENILHOE OBOPYAOBAHME,
KOTOPOE N3rOTOBJIEHO KOMMAHWEW DAIKIN/ROTEX W MPEAHA3SHAYEHO MMEHHO ANA JAHHOW CUCTEMbI KOHOVLMOHNPOBAHWA. AOBEPATL YCTAHOBKY
OBOPYLOBAHWA CNEAYET TONbKO KBANTMGULIMPOBAHHBIM CNELIMATTUCTAM.

ECNW BAC BO3HVKHYT COMHEHWS MO MOBOAY YCTAHOBKM UIN SKCMNYATALMM CUCTEMbI, OBPATUTECH 3A COBETOM U [LOMONHUTENIbHON MH®OPMALIVEN

K OUNEPY, MPEACTABNAOWEMY KOMMAHUIO DAIKIN/ROTEX B BALLEM PETMOHE.

Erisim terminallerine ulagsmadan 6nce tim gii¢ kaynagi devreleri kesilmelidir.

EKIPMANIN VEYA AKSESUARLARIN HATALI MONTAJI VEYA BAGLANMASI ELEKTRIK GARPMASINA, KISA DEVREYE, SIZMAYA, YANGINA VEYA EKIPMANIN BASKA SEKILDE
HASAR GORMESINE NEDEN OLABILIR. SADECE EKIPMANLA KULLANILMAK iCIN OZEL OLARAK TASARLANMIS, DAIKIN/ROTEX TARAFINDAN URETILEN AKSESUARLAR
KULLANIN VE BUNLARIN MONTAJINI BIR YETKILIYE YAPTIRIN.

MONTAJ PROSEDURLERI VEYA KULLANIM HAKKINDA TEREDDUTLERINIZ VARSA, BILGI VE TAVSIYE ICIN, DAIMA DAIKIN/ROTEX BAYINIZLE IRTIBAT KURUN.

Alle stremfgrende kredslgb skal afbrydes, inden der arbejdes pa klemmerne.

FORKERT INSTALLATION ELLER MONTERING AF UDSTYRET ELLER TILBEH@RET KAN RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, KORTSLUTNING, LAKAGE, BRAND ELLER ANDEN
BESKADIGELSE AF UDSTYRET. BRUG KUN TILBEH@R, SOM ER FREMSTILLET AF DAIKIN/ROTEX, DA DET ER SPECIELT UDVIKLET TIL BRUG SAMMEN MED UDSTYRET, OG
LAD ALTID EN AUTORISERET MONT@R FORETAGE MONTERINGEN.

KONTAKT DAIKIN/ROTEX OG FA RAD OG VEJLEDNING | TILFALDE AF TVIVL OM MONTERING ELLER BRUG AF UDSTYRET.

Fore arbete med natkretsarna maste all spanningsmatning kopplas bort.

FELAKTIG INSTALLATION ELLER ANSLUTNING AV UTRUSTNING ELLER TILLBEHOR KAN ORSAKA ELEKTRISK CHOCK, KORTSLUTNING, LACKAGE, BRAND ELLER ANNAN
SKADA PA UTRUSTNINGEN. ANVAND ENDAST TILLBEHOR FRAN DAIKIN/ROTEX, SOM AR SPECIELLT TILLVERKADE FOR ATT ANVANDAS MED UTRUSTNINGEN OCH LAT EN
UTBILDAD INSTALLATOR INSTALLERA DEM.

OM DU HAR FRAGOR ANGAENDE INSTALLATIONS-FORFARANDET ELLER ANVANDNINGEN TAR DU KONTAKT MED NARMASTE DAIKIN/ROTEX-ATERFORSALJARE FOR RAD
OCH INFORMATION.

All stramtilfersel ma veere frakoblet for du berarer stremferende deler.

FEILAKTIG INSTALLASJON ELLER FESTING AV UTSTYR OG TILBEH@R KAN MEDF@RE ELEKTRISK SJOKK, KORTSLUTNING, LEKKASJER, BRANN ELLER ANNEN SKADE PA
UTSTYRET. PASS PA AT DU BARE BENYTTER TILBEH@R SOM ER LAGET AV DAIKIN/ROTEX, DETTE TILBEH@RET ER SPESIELT KONSTRUERT FOR BRUK SAMMEN MED
UTSTYRET, OG SKAL INSTALLERES AV EN KYNDIG PERSON.

DERSOM DU ER USIKKER PA PROSEDYRER FOR INSTALLASJON ELLER BRUK, SKAL DU ALLTID TA KONTAKT MED DIN DAIKIN/ROTEX FORHANDLER FOR RAD OG
INFORMASJON.

Ennen kuin kosketat liittimiin, kaikki virtapiirit pitdaa sulkea.

LAITTEIDEN TAI LISALAITTEIDEN VIRHEELLINEN ASENNUS TAI LITTAMINEN VOI AIHEUTTAA SAHKOISKUN, OIKOSULUN, VUOTOJA, TULIPALON TAI MUITA VAURIOTA
LAITTEISTOLLE. VARMISTA, ETTA KAYTAT AINOASTAAN DAIKIN/ROTEX IN VALMISTAMIA LISAVARUSTEITA, JOTKA ON NIMENOMAAN SUUNNITELTU KAYTETTAVAKSI
KYSEISEN LAITTEISTON KANSSA JA ANNA AMMATTIMIEHEN ASENTAA LAITTEET.

JOS OLET EPAVARMA ASENNUSTOIMENPITEISTA TAI KAYTOSTA, OTA AINA YHTEYS DAIKIN/ROTEX-JALLEENMYYJAAN SAADAKSESI NEUVOJA JA TIETOJA.

Na czas wykonywania czynnosci przy ztgczach wszystkie obwody zasilania muszg by¢ odtaczone.

NIEPRAWIDEOWA INSTALACJA LUB PODLACZENIE URZADZENIA | AKCESORIOW MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE PRADEM ELEKTRYCZNYM, ZWARCIA, WYCIEKI, POZAR
LUB INNE USZKODZENIA SPRZETU. NALEZY STOSOWAC WYLACZNIE AKCESORIA PRODUKCJI FIRMY DAIKIN/ROTEX, ZAPROJEKTOWANE SPECJALNIE Z MYSLA O
WYKORZYSTANIU Z OPISYWANYMI URZADZENIAMI; AKCESORIA POWINNY BYC INSTALOWANE PRZEZ OSOBE WYKWALIFIKOWANA,

W PRZYPADKU WATPLIWOSCI CO DO PROCEDURY INSTALACJI LUB EKSPLOATACJI, NALEZY ZAWSZE ZWRACAC SIE DO DEALERA FIRMY DAIKIN/ROTEX.

Pied zasahem do svorkovnice musi byt rozpojeny vSechny napajeci obvody.

NESPRAVNA INSTALACE NEBO PRIPOJENI ZARIZENI CI PRISLUSENSTVi MOHOU ZPUSOBIT URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, ZKRAT, NETESNOSTI, POZAR NEBO JINE
POSKOZENI ZARIZENI. POUZIVEJTE VYHRADNE PRISLUSENSTVi VYROBENE SPOLECNOSTI DAIKIN/ROTEX URCENE SPECIALNE PRO POUZITI S TIMTO ZARIZENIM.
INSTALACI SI ZAJISTETE OD ODBORNIKA.

NEJSTE-LI SI JISTI S POSTUPEM INSTALACE NEBO POUZITIM ZARIZENI, RADU CI INFORMACE S| VZDY VYZADEJTE OD ZASTUPCE SPOLECNOSTI DAIKIN/ROTEX.

Prije rada na prikljuénim uredajima, treba prekinuti sve strujne krugove.

NEPRAVILNO POSTAVLJANJE ILI PRICVRSCIVANJE OPREME ILI PRIBORA MOZE IZAZVATI UDAR STRUJE, KRATKI SPOJ, PROCURIVANJE, POZAR ILI DRUGA OSTECENJA OPREME.
UPOTRIJEBITE SAMO ONAJ PRIBOR KOJEG JE PROIZVEO DAIKIN/ROTEX | KOJI JE IZRADEN POSEBNO ZA UPOTREBU SA TOM OPREMOM | NEKA GA INSTALIRA STRUCNJAK.
AKO STE NESIGURNI U POSTUPAK POSTAVLJANJA ILI UPOTREBE, UVIJEK SE OBRATITE VASEM DAIKIN/ROTEX TRGOVCU ZA SAVJET | INFORMACIJU.

Miel6tt az elektromos csatlakozasokat szabadda tenné, minden taparamkort meg kell szakitani.

A BERENDEZES VAGY TARTOZEKAI NEM MEGFELELO UZEMBE HELYEZESE VAGY CSATLAKOZTATASA ARAMUTEST, ROVIDZARLATOT, SZIVARGAST VAGY TUZET
OKOZHAT, ILLETVE A BERENDEZES EGYEB KAROSODASAT. CSAK DAIKIN/ROTEX GYARTMANYU TARTOZEKOKAT HASZNALJON, MELYEKET A BERENDEZESHEZ
TERVEZTEK, ES A BESZERELEST BiZZA SZAKEMBERRE.

HA KETELYEI VANNAK AZ UZEMBE HELYEZESSEL VAGY A HASZNALATTAL KAPCSOLATBAN, KERJEN TANACSOT VAGY INFORMACIOT A DAIKIN/ROTEX FORGALMAZOTOL.

Inainte de a accesa bornele, toate circuitele de alimentare cu curent electric trebuie intrerupte.

INSTALAREA SAU CONECTAREA NECORESPUNZATOARE A ECHIPAMENTULUI SAU ACCESORIILOR POATE CAUZA ELECTROCUTARE, SCURTCIRCUIT, SCAPARI, INCENDIU
SAU ALTE DETERIORARI ALE ECHIPAMENTULUI. ASIGURA]’I—VA CA FOLOSITI DOAR ACCESORII FABRICATE DE DAIKIN/ROTEX, CONCEPUTE N MOD SPECIFIC UTILIZARII
CU ECHIPAMENTUL $I INSTALATI-LE CU UN PROFESIONIST.

DACA NU SUNTETI SIGUR DE PROCEDEELE DE INSTALARE SAU UTILIZARE, LUATI INTOTDEAUNA LEGATURA CU DISTRIBUITORUL DVS. DAIKIN/ROTEX PENTRU CONSULTAN]'A Sl
INFORMATII.

Preden dostopate do prikljuénih sponk, prekinite vse elektricno napajanje.

NESTROKOVNA MONTAZA ALI PRIKLOP NAPRAVE IN OPREME LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, KRATEK STIK, UHAJANJE TEKOCIN, POZAR ALI KAKO DRUGACE POSKODUJE
NAPRAVO ALI OPREMO. UPORABLJAJTE LE PRIBOR PODJETJA DAIKIN/ROTEX, KI JE ZASNOVAN IN IZDELAN POSEBEJ ZA NJIHOVE NAPRAVE, KI NAJ JIH MONTIRA STROKOVNJAK.
CE IMATE KAKRSNAKOLI VPRASANJA GLEDE MONTAZE ALI UPORABE NAPRAVE, SE VEDNO OBRNITE NA PRODAJALCA KLIMATSKIH NAPRAV DAIKIN/ROTEX.

Pred ziskanim pristupu ku svorkam je nutné vypnut’ vSetky elektrické napajacie obvody.

NESPRAVNA INSTALACIA ALEBO PRIPOJENIE ZARIADENIA POPRIPADE PRISLUSENSTVA MOZU SPOSOBIT ZASIAHNUTIE ELEKTRICKYM PRUDOM, SKRAT, VZNIK
NETESNOSTI, POZIARU ALEBO INE POSKODENIE ZARIADENIA. POUZIVAJTE LEN PRISLUSENSTVO VYROBENE SPOLOCNOSTOU DAIKIN/ROTEX, KTORE JE SPECIALNE
URCENE PRE POUZITIE S TYMTO ZARIADENIM. NECHAJTE HO NAINSTALOVAT ODBORNIKOM.

POKIAL MATE NEJAKE POCHYBNOSTI TYKAJUCE SA INSTALACIE ALEBO POUZITIA, JE NUTNE SA VZDY SPOJIT S VASIM PREDAJCOM SPOLOENOSTI DAIKIN/ROTEX,
ABY VAM PORADIL A POSKYTOL INFORMACIE.

I'Ipe,qu ocurypsiBaHe Ha 4OCTbN A0 KNeMuTe, BCUYKKU 3aXpaHBallu Bepurn Tpﬂ6Ba Aa 61:,an NnpeKbCHaTU.
HENPABUITHUAT MOHTAX /N CBBP3BAHE HA OBOPYBAHETO /N AKCECOAPUTE KbM HEFO MOXE OA MPUYMHU TOKOB YOAP, KbCO CbEAMHEHME, NMOXAP N
[PYIU WETU MO YPELA. U3MOJNIBBANTE CAMO AKCECOAPU, MPOV3BELEHMOT DAIKIN/ROTEX, KOUTO CA MPEAHA3HAYEHU CMELIMATTHO 3A M3MONI3BAHE C TOBA
OBOPYIBAHE, JOBEPETE MOHTAXA HA KBATIMOULIMPAHW CMNELIMANUCTI.

AKO HE CUMPHU OTHOCHO MOHTAXA N EKCMNOATALIMATA HA CUCTEMATA, BUHATU CE OBPBLLAMTE KbM BALWMA AOCTABYMK HA YPEAW DAIKIN/ROTEX 3A
CBEBET V1 UHOOPMALINA.

4P318524-1B 2012.11
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